
https://www.jiandongshicai.cn/
 

《这是朱迪�科默？《惊变28年》里的新造型丑到不敢认》

朱迪�科默这回在《惊变28年》里，简直是变了个人!

从《杀死伊芙》的飒爽女特工秒变末日风尘女战士，这角色转换，比翻书还快!听说她
为了这戏，连口音都整了个大变身，学起纽卡斯尔腔调，那叫一个地道，让人直呼“
内行”!

网友们已经炸了锅，纷纷猜测这新角色到底有多猛，毕竟朱迪一出手，就知有没有，
坐等大片上映，看她如何颠覆形象，征服荧幕!

Jodie Comer does not look like Jodie Comer for her new role in 28 Years Later.

朱迪�科默在《惊变28年》中的新角色与本人大相径庭。

Danny Boyle and Alex Garland are currently directing the much anticipated sequel to
beloved horror film 28 Days Later, which was released in 2002 and starred Cillian
Murphy as he navigated a post-apocalyptic world.

丹尼�博伊尔和亚历克斯�加兰目前正在执导备受期待的恐怖电影《惊变28天》的续
集。这部续集是2002年上映的热门电影《惊变28天》的续篇，由希里安�墨菲主演，
他在电影中穿越了一个末日后的世界。

Northumberland – a rural county straddling Newcastle Upon Tyne to the south and the
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Scottish border to the north – has received an injection of Hollywood as stars have
descended on its quiet countryside over the past few months.

诺森伯兰郡——一个横跨纽卡斯尔泰恩以南和苏格兰边境以北的乡村郡——因近几个
月来众多明星降临其宁静的乡村而焕发出好莱坞的气息。

Filming has already taken place on the Holy Island of Lindisfarne off the north
Northumberland coast, and now looks to have moved inland for some further scenes.

电影拍摄工作已在诺森伯兰郡北部海岸外的林迪斯法恩神圣岛屿进行，目前似乎已移
至内陆拍摄更多场景。

While we were aware the Killing Eve actress, 31, was starring in the new film as a Geordie
we almost didn’t recognise her in these pictures, as the makeup team appear to have
been busy ageing her by about 20 years.
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我们知道这位31岁的《杀死伊芙》女演员将在新电影中扮演一个乔德人，但在这张照
片中我们几乎认不出她，因为化妆团队似乎让她看上去老了大约20岁。

Pictures from filming show Prima Facie star Jodie wearing a disheveled outfit consisting
of a baggy beige fabric coat and a checkered shirt on top of a floaty floral dress.

从拍摄的照片中可以看出，《 Prima Facie 》的主演朱迪穿着邋遢，一件宽松的米色布
质外套，里面是一件飘逸的花裙，上面还套着一件格子衬衫。

The bizarre get-up looks kind of creepy against Comer’s character’s tattered hair and
seemingly fraught state, as a young boy is also pictured starring in the hillside shots.

朱迪这个角色头发凌乱，状态似乎很疲惫，这身奇怪的装扮显得有些诡异，而照片中
还出现了一名年轻男孩，也参与到了山坡的拍摄中。

Jodie can be seen clutching her head and looking as though things are pretty bleak in this
particular part of the script.

在这段剧本的特定部分，可以看到朱迪捂着头，看起来情况很糟糕。

The Liverpudlian stars alongside Aaron Taylor-Johnson, Ralph Fiennes, Erin Kellyman
and Jack O’Connell for the sequel.

这位利物浦出生的女星将与亚伦�泰勒-
约翰逊、拉尔夫�费因斯、艾琳�凯利曼和杰克�奥康奈尔共同出演这部续集。

Known for her expert accents, Jodie has reportedly been taking inspiration from Girls
Aloud star Cheryl’s Newcastle twang in order to master her character’s voice.

朱迪以擅长各种口音著称，据报道，为了掌握角色的声音，她从 Girls Aloud
成员谢丽尔的纽卡斯尔口音中汲取灵感。

According to an interview with ELLE UK, Jodie has watched old X Factor episodes to get
it right.

据英国《ELLE》杂志采访透露，朱迪为了模仿到位，还观看了《英国偶像》的旧片段
。

‘I’m excited to get the first day done,’ she told the publication last month of her
new role.

“我很期待第一天的拍摄顺利完成，”上个月她在谈到自己的新角色时告诉该杂志。
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重点词汇：

disheveled 凌乱的，不整洁的

tattered 破旧的，破烂的

fraught 充满的(尤指焦虑、紧张等情绪)

bleak 凄凉的，暗淡的

post-apocalyptic 末日后的，后启示录的

creepy 令人毛骨悚然的，阴森恐怖的
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